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(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik) 

OTSUSED 

NÕUKOGU 

NÕUKOGU OTSUS, 

6. aprill 2009, 

Euroopa Ühenduse ühinemise kohta liikurseadmetega seotud rahvusvaheliste tagatiste 
konventsiooniga ja selle protokolliga (õhusõidukite seadmetele eriomaste küsimuste kohta), mis 

võeti ühiselt vastu 16. novembril 2001 Kaplinnas 

(2009/370/EÜ) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle 
artikli 61 punkti c koostoimes artikli 300 lõike 2 esimese 
lõiguga ja lõike 3 esimese lõiguga, 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust ( 1 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Ühendus töötab välja ühist õigusruumi, mis 
rajaneks kohtuotsuste vastastikuse tunnustamise põhi
mõttel. 

(2) Liikurseadmetega seotud rahvusvaheliste tagatiste 
konventsioon (edaspidi „Kaplinna konventsioon”) ja selle 
protokoll õhusõidukite seadmetele eriomaste küsimuste 
kohta (edaspidi „õhusõidukite protokoll”), mis võeti 
ühiselt vastu 16. novembril 2001 Kaplinnas, annavad 
kasuliku panuse kõnealuste valdkondade reguleerimisse 
rahvusvahelisel tasandil. Seetõttu on soovitatav, et 
esimesel võimalusel hakataks kohaldama nende kahe 
dokumendi sätteid, mis käsitlevad ühenduse ainupäde
vusse kuuluvaid valdkondi. 

(3) Komisjon pidas ühenduse nimel läbirääkimisi Kaplinna 
konventsiooni ja õhusõidukite protokolli sätete üle, mis 
kuuluvad ühenduse ainupädevusse. 

(4) Piirkondliku majandusintegratsiooni organisatsioonid, 
kelle pädevusse kuuluvad teatavad Kaplinna konvent
siooni ja õhusõidukite protokolliga reguleeritavad vald
konnad, võivad pärast kõnealuse konventsiooni ja proto
kolli jõustumist nendega ühineda. 

(5) Kaplinna konventsioonis ja õhusõidukite protokollis 
käsitletakse ka teatavaid valdkondi, mida reguleeritakse 
nõukogu 22. detsembri 2000. aasta määrusega (EÜ) nr 
44/2001 (kohtualluvuse ja kohtuotsuste täitmise kohta 
tsiviil- ja kaubandusasjades), ( 2 ) nõukogu 29. mai 2000. 
aasta määrusega (EÜ) nr 1346/2000 (maksejõuetusme
netluse kohta) ( 3 ) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
17. juuni 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 593/2008 
lepinguliste võlasuhete suhtes kohaldatava õiguse kohta 
(Rooma I) ( 4 ). 

(6) Osa Kaplinna konventsiooni ja õhusõidukite protokolliga 
reguleeritavaid valdkondi kuulub ühenduse ainupäde
vusse, kuid teatavates kõnealuste dokumentidega regulee
ritavates valdkondades on pädevad liikmesriigid. 

(7) Seetõttu peaks ühendus Kaplinna konventsiooni ja 
õhusõidukite protokolliga ühinema.
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(8) Kaplinna konventsiooni artiklis 48 ja õhusõidukite proto
kolli XXVII artiklis sätestatakse, et piirkondliku majan
dusintegratsiooni organisatsioon esitab ühinedes deklarat
siooni, milles täpsustatakse kõnealuse konventsiooni ja 
protokolliga reguleeritavad valdkonnad, mille puhul asja
omase organisatsiooni liikmesriigid on delegeerinud 
pädevuse kõnealusele organisatsioonile. Seetõttu peaks 
ühendus nende kahe aktiga ühinedes esitama asjaomase 
deklaratsiooni. 

(9) Kaplinna konventsiooni artiklis 55 sätestatakse, et osalis
riik võib deklareerida, et ta ei kohalda kõiki artikli 13 
ja/või artikli 43 sätteid või mõnda neist. Kõnealuse 
konventsiooniga ühinedes peaks ühendus esitama asja
omase deklaratsiooni. 

(10) Õhusõidukite protokolli X, XI ja XII artiklit kohaldatakse 
ainult siis, kui osalisriik on teinud vastavalt kõnealuse 
protokolli XXX artiklile asjaomase deklaratsiooni, ning 
selles deklaratsioonis kindlaks määratud tingimustel. 
Õhusõidukite protokolliga ühinedes peaks ühendus 
deklareerima, et ta ei kohalda XII artiklit ning et ta ei 
esita deklaratsiooni vastavalt XXX artikli lõigetele 2 ja 3. 
Liikmesriikide pädevust maksejõuetust käsitlevate mate
riaalõiguse sätete valdkonnas see ei mõjuta. 

(11) Õhusõidukite protokolli VIII artiklit õiguse valiku kohta 
kohaldatakse samuti ainult juhul, kui osalisriik esitab 
deklaratsiooni vastavalt XXX artikli lõikele 1. Õhusõidu
kite protokolliga ühinedes peaks ühendus deklareerima, 
et ta ei kohalda VIII artiklit. 

(12) Ühendkuningriigi suhtes jääb siduvaks lepinguliste kohus
tuste suhtes kohaldatava õiguse 1980. aasta Rooma 
konventsioon ( 1 ) seni, kuni tema suhtes muutuvad sidu
vaks määruse (EÜ) nr 593/2008 sätted. Eeldatakse, et kui 
Ühendkuningriik ühineb õhusõidukite protokolliga enne 
nimetatud aega, esitab ta ühinedes vastavalt XXX artikli 
lõikele 1 deklaratsiooni, mis ei mõjuta kõnealuse määruse 
sätete kohaldamist. 

(13) Ühendkuningriik ja Iirimaa osalevad käesoleva otsuse 
vastuvõtmisel ja kohaldamisel. 

(14) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis
lepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli 
artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse 
vastuvõtmisel, mistõttu see ei ole tema suhtes siduv ega 
kohaldatav, 

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE: 

Artikkel 1 

1. Euroopa Ühenduse nimel kiidetakse heaks liikurseadme
tega seotud rahvusvaheliste tagatiste konventsioon (edaspidi 
„Kaplinna konventsioon”) ja protokoll õhusõidukite seadmetele 
eriomaste küsimuste kohta (edaspidi „õhusõidukite protokoll”), 
mis võeti ühiselt vastu 16. novembril 2001 Kaplinnas. 

Kaplinna konventsiooni ja õhusõidukite protokolli tekst on 
lisatud käesolevale otsusele. 

2. Käesolevas otsuses tähendab „liikmesriik” kõiki liikmesriike 
peale Taani. 

Artikkel 2 

Nõukogu eesistujal on õigus määrata isik(ud), kes on volitatud 
ühenduse nimel hoiule andma Kaplinna konventsiooni artikli 47 
lõikes 4 ja õhusõidukite protokolli XXVI artikli lõikes 4 nime
tatud dokumendid. 

Artikkel 3 

1. Kaplinna konventsiooniga ühinedes esitab ühendus I ja II 
lisa I punktides sätestatud deklaratsiooni. 

2. Õhusõidukite protokolliga ühinedes esitab ühendus I ja II 
lisa II punktides sätestatud deklaratsiooni. 

Luxembourg, 6. aprill 2009 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

J. POSPÍŠIL
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I LISA 

Euroopa Ühenduse pädevust käsitlevad ülddeklaratsioonid, mille ühendus peab esitama ühinedes 
liikurseadmetega seotud rahvusvaheliste tagatiste konventsiooniga (edaspidi „Kaplinna konventsioon”) ja 
protokolliga õhusõidukite seadmetele eriomaste küsimuste kohta (edaspidi „õhusõidukite protokoll”), mis 

võeti ühiselt vastu 16. novembril 2001 Kaplinnas 

I. Artikli 48 lõike 2 kohane deklaratsioon, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse pädevust Kaplinna konventsiooniga 
reguleeritavates valdkondades, kus liikmesriigid on delegeerinud oma pädevuse ühendusele 

1. Kaplinna konventsiooni artiklis 48 sätestatakse, et piirkondliku majandusintegratsiooni organisatsioonid, kuhu 
kuuluvad suveräänsed riigid ja mille pädevuses on teatavad käesoleva konventsiooniga reguleeritavad valdkonnad, 
võivad konventsiooniga ühineda tingimusel, et nad esitavad artikli 48 lõikes 2 nimetatud deklaratsiooni. Ühendus 
on otsustanud Kaplinna konventsiooniga ühineda ja esitab seetõttu kõnealuse deklaratsiooni. 

2. Ühenduse praegused liikmed on Belgia Kuningriik, Bulgaaria Vabariik, Tšehhi Vabariik, Taani Kuningriik, Saksamaa 
Liitvabariik, Eesti Vabariik, Iirimaa, Kreeka Vabariik, Hispaania Kuningriik, Prantsuse Vabariik, Itaalia Vabariik, 
Küprose Vabariik, Läti Vabariik, Leedu Vabariik, Luksemburgi Suurhertsogiriik, Ungari Vabariik, Malta Vabariik, 
Madalmaade Kuningriik, Austria Vabariik, Poola Vabariik, Portugali Vabariik, Rumeenia, Sloveenia Vabariik, Slovaki 
Vabariik, Soome Vabariik, Rootsi Kuningriik ning Suurbritannia ja Põhja-Iirimaa Ühendkuningriik. 

3. Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamislepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli 
artiklite 1 ja 2 kohaselt ei kohaldata käesolevat deklaratsiooni Taani Kuningriigi suhtes. 

4. Käesolevat deklaratsiooni ei kohaldata liikmesriikide territooriumide suhtes, kus Euroopa Ühenduse asutamisle
pingut ei kohaldata, ja samuti ei piira see meetmeid ega seisukohti, mida asjaomased liikmesriigid võivad Kaplinna 
konventsiooni alusel võtta kõnealuste territooriumide nimel ja huvides. 

5. Euroopa Ühenduse liikmesriigid on delegeerinud ühendusele pädevuse valdkondades, mida reguleeritakse nõukogu 
22. detsembri 2000. aasta määrusega (EÜ) nr 44/2001 (kohtualluvuse ja kohtuotsuste täitmise kohta tsiviil- ja 
kaubandusasjades), ( 1 ) nõukogu 29. mai 2000. aasta määrusega (EÜ) nr 1346/2000 (maksejõuetusmenetluse 
kohta) ( 2 ) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 593/2008 lepinguliste 
võlasuhete suhtes kohaldatava õiguse kohta (Rooma I) ( 3 ). 

6. Kaplinna konventsiooniga ühinedes ei esita ühendus ühtki konventsiooni artiklis 56 nimetatud artiklites lubatud 
deklaratsiooni, välja arvatud artiklit 55 käsitlev deklaratsioon. Maksejõuetust käsitlevate materiaalõiguse sätete 
valdkonnas säilib liikmesriikide pädevus. 

7. Pädevuse teostamine, mille liikmesriigid on ühendusele delegeerinud vastavalt Euroopa Ühenduse asutamislepingule, 
muutub oma olemuse tõttu pidevalt. Nimetatud lepingu raames võivad pädevad institutsioonid teha otsuseid, mis 
määravad kindlaks ühenduse pädevuse ulatuse. Seetõttu jätab ühendus endale õiguse käesolevat deklaratsiooni 
vastavalt muuta, ilma et see oleks ühenduse pädevuse teostamise eeltingimus Kaplinna konventsiooniga reguleeri
tavates valdkondades. 

II. XXVII artikli lõike 2 kohane deklaratsioon, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse pädevust õhusõidukite protokolliga 
reguleeritavates valdkondades, kus liikmesriigid on delegeerinud oma pädevuse ühendusele 

1. Õhusõidukite protokolli XXVII artiklis sätestatakse, et piirkondliku majandusintegratsiooni organisatsioonid, kuhu 
kuuluvad suveräänsed riigid ja mille pädevuses on teatavad käesoleva protokolliga reguleeritavad valdkonnad, võivad 
protokolliga ühineda tingimusel, et nad esitavad XXVII artikli lõikes 2 nimetatud deklaratsiooni. Ühendus on 
otsustanud õhusõidukite protokolliga ühineda ja esitab seetõttu kõnealuse deklaratsiooni.
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2. Euroopa Ühenduse praegused liikmed on Belgia Kuningriik, Bulgaaria Vabariik, Tšehhi Vabariik, Taani Kuningriik, 
Saksamaa Liitvabariik, Eesti Vabariik, Iirimaa, Kreeka Vabariik, Hispaania Kuningriik, Prantsuse Vabariik, Itaalia 
Vabariik, Küprose Vabariik, Läti Vabariik, Leedu Vabariik, Luksemburgi Suurhertsogiriik, Ungari Vabariik, Malta 
Vabariik, Madalmaade Kuningriik, Austria Vabariik, Poola Vabariik, Portugali Vabariik, Rumeenia, Sloveenia Vaba
riik, Slovaki Vabariik, Soome Vabariik, Rootsi Kuningriik ning Suurbritannia ja Põhja-Iirimaa Ühendkuningriik. 

3. Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamislepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli 
artiklite 1 ja 2 kohaselt ei kohaldata käesolevat deklaratsiooni Taani Kuningriigi suhtes. 

4. Käesolevat deklaratsiooni ei kohaldata liikmesriikide territooriumide suhtes, kus Euroopa Ühenduse asutamisle
pingut ei kohaldata, ja samuti ei piira see meetmeid ega seisukohti, mida asjaomased liikmesriigid võivad õhusõi
dukite protokolli alusel võtta kõnealuste territooriumide nimel ja huvides. 

5. Euroopa Ühenduse liikmesriigid on delegeerinud ühendusele pädevuse valdkondades, mida reguleeritakse nõukogu 
22. detsembri 2000. aasta määrusega (EÜ) nr 44/2001 (kohtualluvuse ja kohtuotsuste täitmise kohta tsiviil- ja 
kaubandusasjades), ( 1 ) nõukogu 29. mai 2000. aasta määrusega (EÜ) nr 1346/2000 (maksejõuetusmenetluse 
kohta) ( 2 ) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 593/2008 lepinguliste 
võlasuhete suhtes kohaldatava õiguse kohta (Rooma I) ( 3 ). 

6. Õhusõidukite protokolliga ühinedes ei esita ühendus vastavalt XXX artikli lõikele 1 deklaratsiooni VIII artikli 
kohaldamise kohta ega XXX artikli lõigetes 2 ja 3 lubatud deklaratsioone. Maksejõuetust käsitlevate materiaalõiguse 
sätete valdkonnas säilib liikmesriikide pädevus. 

7. Pädevuse teostamine, mille liikmesriigid on ühendusele delegeerinud vastavalt Euroopa Ühenduse asutamislepingule, 
muutub oma olemuse tõttu pidevalt. Nimetaud lepingu raames võivad pädevad institutsioonid teha otsuseid, mis 
määravad kindlaks ühenduse pädevuse ulatuse. Seetõttu jätab ühendus endale õiguse käesolevat deklaratsiooni 
vastavalt muuta, ilma et see oleks ühenduse pädevuse teostamise eeltingimus õhusõidukite protokolliga reguleeri
tavates valdkondades.
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II LISA 

Euroopa Ühenduse poolt liikurseadmetega seotud rahvusvaheliste tagatiste konventsiooniga (edaspidi „Kaplinna 
konventsioon”) ja protokolliga õhusõidukite seadmetele eriomaste küsimuste kohta (edaspidi „õhusõidukite 
protokoll”), mis võeti ühiselt vastu 16. novembril 2001 Kaplinnas, ühinedes esitatavad deklaratsioonid, milles 

käsitletakse kõnealustes dokumentides sisalduvaid teatavaid sätteid ja meetmeid 

I. Euroopa Ühenduse deklaratsioon vastavalt liikurseadmetega seotud rahvusvaheliste tagatiste konventsiooni (edaspidi 
„Kaplinna konventsioon”) artiklile 55 

Kui võlgniku alaline asukoht on ühenduse liikmesriigi territooriumil, kohaldab vastavalt Kaplinna konventsiooni 
artiklile 55 liikmesriik, kelle suhtes on siduv nõukogu 22. detsembri 2000. aasta määrus (EÜ) nr 44/2001 (kohtual
luvuse ja kohtuotsuste täitmise kohta tsiviil- ja kaubandusasjades), ( 1 ) ajutiste abinõude korral Kaplinna konventsiooni 
artikleid 13 ja 43 ainult kooskõlas määruse nr 44/2001 artikliga 31, nagu seda on tõlgendanud Euroopa Ühenduste 
Kohus 27. septembri 1968. aasta Brüsseli konventsiooni (kohtualluvuse ja kohtuotsuste täitmise kohta tsiviil- ja 
kaubandusasjades) ( 2 ) artikli 24 kontekstis. 

II. Euroopa Ühenduse deklaratsioon vastavalt protokolli õhusõidukite seadmetele eriomaste küsimuste kohta (edaspidi 
„õhusõidukite protokoll”) XXX artiklile 

Kooskõlas õhusõidukite protokolli XXX artikli lõikega 5 ei kohaldata ühenduses nimetatud protokolli XXI artiklit ja 
liikmesriikide suhtes, kellele on siduv nõukogu 22. detsembri 2000. aasta määrus (EÜ) nr 44/2001 (kohtualluvuse ja 
kohtuotsuste täitmise kohta tsiviil- ja kaubandusasjades) ( 3 ) või muu kokkulepe kõnealuse määruse mõju laiendamiseks, 
kohaldatakse nimetatud määrust.
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